
Interatl «e ¿prejemajo in voijA 
trutoptu vrsta: 

8 i-r, r« se tiska lkrat. 
i ti *l I' ^ 
ii ij n n 3 i, 

Pri veiiralitenn tiskanji s« 
«Mia primemo «manjia. 

Rokopisi 
so ne vračajo, nefrankovana 

pisma se ne spiejemstjo. 
N roAnino prejnma opravništvi 

(»o nistracija) in eksj-edieiia na 
Dunajski cesti St. 16 v Mediju 
tov i kini, II. nadstropji. 

fclM 
Pol i t i čen lisi z i d o r e i s l i u a r o fl. 

Po ooiti prejemar velja : 
Za ''eio leto . 10 (ti. — kr. 
la poileta . . 5 ,, — ,, 
»a četrt ieta . . i „ 50 „ 

V administraciji velja: 
Za ceio ieto . . S gl. 40 kr 
•/•u pol leta t „ -jo ., 
ta eetrt ieta - „ 10 , 

V ¡¿¡ubijata u» oom nošiij 
velji '10 kr. več ua teto. 

VredniStvo je v Medijatovi bi 
Hev. 15, 

izhaja po trikrat ua teden ic 
sicer v torek, četrtek iu soooto. 

Kje pa je ravnopravnost? 
Pnjatelj našega list,a, ki prida blučajno 

iz ŠtBjsrskega, nam pripoveduje, kako se tam 
ilovcD«ki nfirod  zatira in zauiču;e vkljub — 
gn fu  Tat>fl'  )u in njegovi spravedljivi sistemi; 
vsak „bausknecbt" zaničuje Blovenski jezik, in 
hoče slovenski narod terorizirati ali strahovati. 
Kuj je strah? Ali imamo mi kakšen strah? 
Straha nimamo, ali nevednost — velika ne 
vednost je najdražja stvar v deželi, to je naš 
pogin. Šajarski Slovenci ne vedo, da imajo 
100 miljonov bratov Slovanov, oni vidijo le 
Nemce in nemškutarje , oni vidijo mogočnost 
tistih „ustavovercev" reete germanizntorjev, 
in ponižnost našega slovenskega naroda, na-
vajenega trpeti in molčati. 

Mi v Ljubljani ne čut.mo tistega .straš-
nega pritiska od strani nemškega šovinizma, 
zato smo nekoiiko bolj mirni postali in mislimo, 
da ZR našo D&rodnost ni I I O B E L C N E V A R N O S T I 

vtč. ker smo na Kranjskem Slovenci na vrh 
prišli. Drugače pa se godi našim rojakom na 
Štajarskem in Koroškem, kterib pa, ako Bog da, 
nikdar zapustili ne bomo. Tam se Slovenec in 
njegov jezik še vedno terorizira, tam se naš 
narod še vedno zaničuje, in p l i tv i liberalizem 
in mmčizem, ki ob frazah  živi, strahuje celo 
deželo. Gnjusi se nam, pomisliti na štajarske 
in koroške razmere, kjer je še vedno sramota, 
biti rojen Slovenec ali „bindišer". Velika na-
loga še čaka Taaff  jevo vlado, ako hoče ravno-
pravnost res vpeljati, potem ima iztreb ti na-
Štajarskem in Koroškem strašansko gnojnico, 
ktera je veliko hujša, nego jo je imel izprazniti 
slavni Heraklej iz Avgiasovega hleva. Kaj nam 

koristijo vse lene obljube, dokler ni tiste oj tre 
metle, ktera bi poroetla iz naših krajev one 
požrešne mrčese, ki glodajo našo kri pod kožo 

Štajarski iu koroški Slovenci naj bodo 
preverjeni, da nas ima na slovenskem Kranj-
skem, skali našpga naroda, obilo narodnjakov, 
koji nečejo nikdar videti drugih slovenskih 
bratov v sužnosti. Toraj, možje, imejte korajžo 
in pogum, kakor Kranjci, in držite se istih 
idej, kterih ste se od nas naučili. 

Mi nečemo, da se ta ali oni CIPI naše do-
movine tlači v očigled cele Slovenije, in prešel 
je čas, ko smo še trepetali pred tujci, zatoraj 
z ogujenim srcem molimo naše rojake na 
Štajarskem, naj se ne boje nobenih strašil, 
naj povdarjajo ustavne pravice, ki so nam za-
gotovljene po § 19, in naj se trh pravic po-
primejo, kajti pregovor pravi: „kdor se na 
pravico nasloni, njega pravica brani". Mi nič 
ne verujemo v Taaffdjevo  vlado in njeno pra-
vičnost, ktr znamo, da je s'o in tisoč rok , ki 
zabrnnojejo narodno ravnopravnost navkljub 
»pravoljubnosti. S t i s t i m n je ž n i m p o-
s t o p a n j e m , ki je menria p r i 1 j ti bi j e n o 
T a a f f e  je vi s;stemi, s tem se nič ne do-

¡seže. Po btrašni sili se je naš narod vklonil, 
'on ne trpi samo duševuo, ampak tudi mater 
ialno, njegovo trpljeuje je isti n i to, in se da le 
z istinitim prevratom ustaviti in potisniti. Sila 
proti silil ne pa priljudna postavnost proti 
fanatični  sili. Kdor nas razume, naj z nami 
glasuje. Tužna nam ma.ka Slovenija I Kje so 
tvoji svobodni bratje? V Ljubljani še, tukaj 
smemo še nekoliko dihati; pojdi na Krajinsko 
pozemlje, najdeš povsod naši stvari sovražne 
uradnike, kteri svobodne državljane strahujpjo; 

pa to še ni nič; pojdi ua Štajarsko, Goriško, 
Koroško, Istro in Trst, našel boš naš narod 
v starih sponah, zaničevanega, strahovanega» 
obupnega — kje je potem tista ravnopravnost? 

Slovenec v Celji, v Celovcu v Mariboru, 
se boji slovenski govoriti, druhal tujcev in od-
padnikov ga strahuje; ali ni to žalostno za 
našo domovino? Ali bo to večno trpelo? Ni-
kdar nikoli ne! Bolje je, da celi narod pogine, 
nego da bi en del od naroda v taki sužnosti 
živel. Ivnj hočemo reči? Nič druzega, ko to, 
da tkrbimo narodnjaki ne samo vsak za svojo 
vas, ampak za celo Slovenijo; mi ne moremo 
trpeti, da bi nam glavo iu noge odsekali, in 
samo srce in oprsje (Krajino) pustili. 

Ako pogine Štajar in Gorotan, onda se 
ima tudi Krajina boriti za život svoj slavjan 
ski. Ta!<o bi rekel Hrvat, in tako rečemo tudi 
mi; mi se smejemo in veselimo , da je na-
stopila Taaffejeva  vlada, ter mislimo, da je s 
tem odstranjena vsaka nevarnost za našo na-
rodnost ; toda ne pomislimo, da še n.kdar 
ni bilo take germanizacije v n a š i h š o l a h 
na Kranjskem, ko zdaj; ali mar ne veste, da 
so se ravno zdaj ponemČile vse večrazredne 
šole na Kranjskem, in da se s polnim parom 
dela na hitro ponemčenje naše domovine? V 
Ljubljani dela za ta naiuen razun šol še po-
sebno „požarna straža", ktera je pri vsi svoji 
hinavski „nevtralnosti" popolnem nemšk in-
štitut, in sovraži našo narodnost huje ko svojo 
smrt. 

Kapice z nemškimi barvarni nam vse po-
vedo : kdor še ne veruje tega, — bo čutil! Ne 
mislim tedaj, da smo že na varnem . mi smo 
še veduo v veliki nevarnosti, in le največemu 

Kako sem se jaz likal. 
Črtice  za poduk  in kratek  (a*. 

LIII. 
Tukaj se prične Huda luknja. In res „huda 

luknja" je ta, jaz nisem vedel, da je tako sa-
motna in dolga, to je bilo že preveč pota za 
en dan. V začetku doline ali marveč soteske 
sem zamislil se v preteklost, v zgodovino sred 
njega veka , ko so še nemški topovski vitezi 
ob takih izhod h in vhodih popotnikom uastav-
ljali pasti, kakoršuih je bila ta razvalina go-
bovo tudi ena, če pa to ne, je bila vsaj kuka 
,zwingburg", pred ktero ae je ubogi kmetič 
tresel in kamer je hodil tlako delat. Hvala 
Bogu, da so ti časi minuli, ker bi, če bišebili, 
šaleška dolina ne bik tako lepa in vsaj na 
videz premožna, kakor je zdaj. 

Take in enake misli me obhajajo, ko korakom 
naprej po samotni dolini, a zložni cesti. Malo 
nad mlinom, kjer je presek, spominj nadvoj-
vodi Ivanu in ntka jiodzpmeljska jama, se tni 
pridruži nek človek , podoben potujočemu ro-
kodelcu, ki ob potu kakor z zemlje zraste, da 
ue ga jaz kar VKtrašim. Na hrbtu je imel ne-
kak tornister na pol okoli života ovit, v roki 

debelo pal co, v ustih že precej oguljeno pipo. 
Obleka je bila še slabša od moje, čeravno že 
za mojo starinar ne bi bil skoro nič dal. 

„Dober dan" — se oglasi ta neuadna pri-
kazen v nemškem jeziku — „kam pa, kam 
tako naglo?" 

Meni ni mož kar nič všeč, zato še nsgleje 
stopaje kratko odgovorim: „Nc daleč!' 

„Tako? smo blizo doma? dijak morda?" 
— poprašuje sitnež in stopa ravno tako naglo 
na drugi strani vštric mene. 

, Da, da!' — je moj kratek odgovor, sto-
pati začnem pa še h trejo. 

, To je pa ravno prav, jaz sem tudi dijak 
greva lahko skup, da ho kaj drušine in krajša 
pot" — govori sitnež in mi ostane vedno v 
štric. 

Jaz ga še. enkrat od strani pogledam in 
mislim: „če je to dijak, sem pa jaz kovač ali 
pa cigan'', zato ne odgivorim nič, ampak se! 
podvizam, da bi ga zad pustil, kar pa ne gre,' 
čeravno v hudo sapo pri tem m me začno na. 
podplatih noge skleti. Ko vidim , da je vse 

"moje prizadevanje zastonj, postojim in rečem, 
da bom malo počil, kake pol ure, on pa naj 

'gre le naprej, ga bom že došel. 

„Prav prav11 — reče on na to — ..tudi 
mene bole noge, ker sem danes že s Celja 
prišel. Pa leživa v senco, tu je ravno pripra-
ven kraj." 

Res vkrene v stran in izbere prostor, jaz 
pa ležem kar tik pota. 

„Ej, sčm pojdite, se me li bojite?" — 
reče tujec, ko se je vlegel. 

„Hvala, je že tukaj dobro, nerad zopet 
vstanem" — je moj odgovor. 

Kaj li ta človek hoče, da se me tako drži 
v tej samoti ? Saj mora videti, da ne maram 
njegove družbe. In te očitne laži! To je sum-
ljivo! Da bi se kaka hiša pokazala ali vsaj 
kak človek prišel I On je močneji od mene, to 
vidim, jaz razen palice brez vsega orodja. Teči 
tudi ne morem naglo, da bi mu všel, ker me 
noge že preveč boli. Toraj ni druzega, ko pri-
praviti ae na vse. Oe me napade, mu boic 
dal denar, kar ga imam, morda me potem pu-
sti Kaj pa, če me ne? Koliko bi dal v tej 
sili za kako orožje! Stoj, fanti  Ko te je dečka 
domii enkrat napadel Brgantov Jernej, ki je 
bil veliko močneji od tebe, kako si ga vžugal ? 
S prahom in peskom, kterega si mu v obrar 
vrgel. Kar zaupil je, prhal in si jel oči meti, 



rodoljubju, oajveči požrtovalnosti (ktere pa 
med nami nema) bo mogoče, tej nevarnosti 
odteči in ohraniti po konci prelepo in (vrsto 
slovensko narodnosti 

Politični pregled. 
Avstrijske deiele 

V Ljubljani 14. janaaija. 
Badgetni odsek a v s t r i j s k e delegacije 

je 16. t. m. imel sejo, v kteri je predlsgal grof 
Auersperg, da odsek izdela posebno poro-
8ilo o delih ministerstva vnanjih poslov. IIo-
benwart je podpiral predlog in odsek ga je 
sprejel. Plenner je rekel, da centralno vodstvo 
vnanjih zadev preveč stane z ozirom na druge 
države. Havmerle pa pravi, da so razmere v 
naši državi drugačoe, ker je dualistična in 
policija ne spada pod ministerstvo notranjih 
del. Delegat Sturm se je potegnil za rumun 
ske Žide, ki se jim zdaj baje slabše godi nego 
pod turško vlado, ker nemajo nobenih pravic, 
ter kaka da je avstrijska politika v tej zadevi. 
Minister vnanjih poslov je izjavil, da se vlada 
vedno hoče držati berlinske pogodbe. Schón-
burg je zahteval namestenje avstrijskega po-
ročnika v Carigradu s prostim poslaništvom. 
Haymerle je izjavil, da z ozirom na važnost 
politično v Carigradu se ne more to storiti. 
Ustavoverec Gross je pa hotel odpravo posel-
stva pri papežu, a ga je minister vnanjih za-
dev dobro zavrnil. Haymerle je rekel, da je 
večina avstrijskega prebivalstva katoliška, ta 
del bi pa to žalilo, dalje pa suvereniteto pape-
ževo vse države priznajo, se celó Italija. Gro 
cholski je enakih misli; Falkenhayn pa meni, 
da bi tone bilo znamenje miru, ampak začetek 
boja katoličanstvu. Ker se tudi Russ in R e-
ger zoper izrečeta, pade Grossov predlog. Za 
redne potrebe miuisterstva vnanjih poslov je 
odsek dovolil 1,142.000 gld. Potem je še odsek 
sklenil, da avstrijska konzulstva v Bosni in 
Hercegovini še nadalje ostaneta. 

O » b o d l i v C i u c r i i d o r f i i  piše polj-
ski „Čas": „Nam ne sme žal biti, da poga-
janje v Emersdorfu  ni imelo nobenega vspeha. 
čehi so prišli v državni zbor sicer brez vsakih 
garancij, pa tudi brez vsakih zavez nasproti 
ustavovercem, pomnožili so tako avtooomistično 
stranko. Njih terjatve so zmerne, tako da jih 
lahko podpira ceia desna stranka. Herbstov 

vpliv ni več tako mogočen, in predrznost cen-
tralistov je precej odjenjala. Zastonj skuša 
„N. fr.  Presse" raz por zasejati med avtono-
miste, zlasti med Čehe in Poljake, v vpra-
šanjih samouprave in narodnosti bomo vedno 
skupno pot hodili." 

H a r o n R o d i t , dalmatinski cesarski 
namestnik, je odpotoval na Dunaj. Tudi gali-
cijski cesarski namestnik grof  Potočki je na 
poklic vlade odpotoval v Beč. 

M a d j a r i vabijo Hrvate, naj bi se jih 
tesneje oklenili. Menda se čutijo osamljene in 
iščejo pomoči. Pri Hrvatih uživajo pač pre-
malo simpatij. 

U s t a v o v e r n a Stranka se čedalje bolj 
drobi. Naprednjaki so odpovedali liberalcem 
prijateljstvo, hočejo svojo pot hoditi. Zanimivo 
je to, oa hočejo že tudi napredujaki Čehom 
neke koncesije dovoliti. Ko bi se Čehi hoteli 
z njimi zvezati, pripravljeni so jim več dovo-
liti, nego jim hoče Taaffe  dati. Čehi pa svoj h 
skušenih zaveznikov ne bodo zapustili. 

Vnanje aržave 
Tuje države so se začele bati, da iz raz-

porov med Č r n o g o r c i in Turki senc vna-
mejo novi boji na Balkanu. Angleško poslan-
stvo v Carigradu je poslalo v Albanijo prvega 
tajnika St. Johna, da 8e prepriča o stanji 
stvari. Če se stvari ne zboljšajo , bo tudi 
Nemčija v Gusinje poslala povernika, da bo 
posredoval med Turčijo in Črnogoro. 

R u s k i „Invalid" poroča, da so vsi tele 
grami po časopis h o ruskem oroževanji le iz 
mišljeni. Rusija je iz ljubezni do miru v de-
cembru armado znižala za 36 000 mož. 

S u l t a n je sprejel konvencijo z angle-
škim poslom dogovorjeno o postopanji s suž-
nimi zamorci. 

S r b s k i poverjenik Maric jc odpotoval 
v Beč, da se dogovori o zidanji srbskih že-
leznic z našo vlado. 

Angleži so v R a b u l i i odpravili mesto 
vojnega gouvernerja, a dali upraviteljno oblast 
Vali Mahomeaa khanu. 

F r a n c o s k o ministerstvo pravi v svoji 
proklamaciji, ki se je v obeh zbornicah pre-
čitala, da bo nadaljevalo m'rno politiko prejš-
nja ministerstva in dovršilo od prejšnjega mi-
nisterstva začetega dela, od senata zahtevalo 
votiranje naučne postave. Dalje hoče minister-
stvo skrbeti za dobre višje administrativne 

uradnike, reformirati  pravosodje, narediti bolj 
svobodno [postavo tiska in društev. Popolne 
imunitete za časnikarstvo pa ne more mini-
sterstvo dovoliti, ker republika mora tudi imeti 
sredstva se braniti napadov. Dalje se bodo 
izpeljala večja javna zidanja, čolna pogodba, 
razue spremembe v vojaščini. Ministerstvo ob-
javlja znižanje davka, in obeta zmernost ter 
nepristranstvo, skrb za red in mir ter upa 
podpore od zbornice. 

Izvirni dopisi. 
TJ R u n i t j a , 16. janaarja. D r ž a v n i 

zbor se je včeraj zopet sošel, vendar je manj-
kalo še veliko poslancev, zlasti iz bolj odda-
ljenih dežel. Reči, ki HO se obravnavale, pa 
tudi niso bile posebno važne. Dolenjski po-
slanec princ Ernst W i n d i s c h g r l t z je 
storil obljubo. K r o n a w e t t r o v predlog, da 
bi smeli vsi poslanci hoditi k sejam obrtnij-
skega odseka, je bil sprejet, dr. Gregrov pred-
log za omejenje tako imenovanega objektiv-
nega ravnanja pri časnikih, kterega je vteme-
Ijeval v dolgem govoru, in kterega je podpiral 
tudi poslanec F o r e g g e r , se je pa izročil po 
njegovem naBvetu v pretres kazenskemu od-
seku. Minister T a a f f e  je v tej seji odgovo-
ril na Mauthnerjevo interpelacijo glede ljud-
skega številjenja, ki se bode izvršilo do konca 
tekočega ieta po postavi od 29. marca 1.1869. 
Če bode treba k dosedanjim rubrikam še kaj 
dostaviti, se bode to zgodilo pri sostavi do-
tičn b formularov,  v kterih se bode ljudstvo 
popisovalo. Minister S t r e m a j e r je odgovoril 
na interpelacijo dalmatinskega poslanca dr. 
Montija, da porotne seje v Dalmaciji zato tako 
dolgo trpe, ker nekteri porotniki prepozno pri-
hajajo , nekteri pa prezgodaj odhajajo domu. 
Predsednik višje sodnije v Zadru je vsled tega 
razposlal ukaz, ki daje upanje, da 8e bode 
breme porotnih sodnij zlasti za kmečko ljud-
stvo zlajšalo. G. C h e r t e k je dalje odgovoril 
na interpelacijo M e n g e r j e v o glede davka, 
ki se naklada pomožnim društvom in blagaj-
nicam. Rekel je, da se ta davek res naklada 
tako, kakor interpelacija trdi, da pa to ne 
nasprotuje dosedanji postavi. Zato pa tudi nima 
vzroka, da bi v tem oziru kaj vkrenil. Sitnosti, 
ki jih imajo pri določitvi dotičnega davka vrad-
uiki takih društev prenašati, se bodo pa od-

ti pa si mu vtekel. Dobra misel, preskrbeti 
se s tem strelom. 

Polagoma se začnem proti cesti pomikati, 
kjer je praha v obilnosti, in v tem , ko me 
tujec izprašuje, če imam kaj denarja, jaz pa 
rečem, da par krajcarjev še, nabašem desni 
žep suknje s cestnim prahom in peskom iu 
čakam, kaj bo. 

Naenkrat tujec vstane in gre proti meni 
češ, uaj mu dam ognja. Ravno tako naglo sem 
jaz na nogah in se umaknem na ono stran 
ceste. A on skoči proti meni, me skuša za 
vratom za suknjo prijeti in vzdigne palico s 
krikom: 

„Dosti je te komedije! Daj denar, kar ga 
imaš, če ne, te ubijem I" 

„Tu ga imaš" — zakričim jaz in mu vr-
žem pest prahu v obraz, pa brž še eno. 

»Ti pr h . . . . " — zarujove on in 
šine z obema rokama v obraz briBat prah in 
pesek z očes, nosu in ust. Jaz ga naglo z VBO 
močjo vdar.m parkrat s svojo palico po glavi, 
da se opoteče, m ko to vidim , ga pahnem še 
s ceste, da se zvali del, potem pa se spustim 
v tek in tečem, dokler morem. 

Kmalu pridem do samotne hiše, bila je 

gostilnica, pred ktero ste stali dve govedi. V 
to stopim še ves spehan. si naročim vina in 
sedem za mizo k dvema kmetiškima človekoma, 
ki me, ko slišita, da sem si vina naroč 1 v slo-
venskem jeziku, prašata, kam da grem. 

„Do Slovenjega gradca bi rad prišel, pa 
ne vem, če bo mogoče mi šc do drevi." 

Moža rečeta, da bo že šlo, saj ženeta tudi 
ona dva živino tje; če hočem iti ž njima, naj 
le naglo izpijem, pa gremo; malo v temi bomo 
hodili. Meni je bila ta ponudba všeč, to bo 
vsak vedel. To sta poštena moža, pri njih sem 
varen, če bi prav tisti človek za nami prišel. 
Zato brž izpijem in pojem nekoliko kruha, 
druzegi pa seboj vzamem, ko odrinemo 

Nova moja tovarša sta zgovorna , kmalu 
smo v živahnem pogovoru, v kterem jaz tudi 
povem , kaj se mi je danes pripetilo in kako 
sem se rešil nevarnosti. Moža se strašno čudita 
in hvalita mojo previdnost, jaz pa se spomnim, 
da imam še polu ž> p prahu, k'erega zdaj ven 
stresem, To orožje jima je čisto novo. 

„Zdaj se vam ni več bati" — pravi eden 

!
izmed nju — , če pride potepuh za nami, se 
kam skrite, mi-dva ga bova pa žc tako obde-

lala, da v^aj mescc dni ne bo po svojih nogah 
hodil." 

Pa m ga bilo za nami, še celó ne, ko se 
je noč naredila, zato sta menila moja tovarša, 
da sem mu že jaz dosti dal. V Slovenji Gra-
dec smo prišli že ponoči, moja tovarša me 
peljeta v prvo gostilno na levi ter me pripo-
ročita krčmarju, sama pa greBta drugam. Jaz 
se jima zahvalim za spremstvo, potem grem v 
sobo, dob m za mal denar dobro večerjo in 
posteljo, pa sem le slabo spal, ker so me 
noge prevtfc  sklele, pa se mi je tudi vedno 
sanjalo vse to, kar se mi je podnevi zgodilo. 

Zjutraj sem bil zgodaj na nogah, šel naj-
prej v cerkev čakat maše in zahvalit se Bogu 
za dobro misel, ki mi jo je včeraj dal, potem 
k peku, da sem si torbo z žemljami napolnil 
in povsem tem sem si ogledal mestice,kar ni 
dolgo trajalo. 

Zunaj mesta sedem na kamen , razgrnem 

Izemijevid in premišljujem, kam bi se zdaj obr-
nil Po tako samotnih potih ne več, rajši po 
velikih cestah, po kterih se zmiraj nahajajo 
ljudje in hifie.  Najboljša bo toraj cesta ob 
Dravi do Maribora. Popotnine mi zdaj ravno 



pravile po postavi, ktero je vlada glede ne-
kterih prememb pri prihodninskem davku iz-
ročila visoki zbornici. 

V trj seji je vlada izročila zbornici tudi 
načrt postave o p l a č i d u h o v n i k o v , do-
datek k noveli o zemljifinem  davku, in postavo 
-o vravnanju dolenjo Soče. Prvi pride v prvem 
branji na vrsto že v prihodnji seji, ki bode v 
ponedeljek 19. t. m., drugi pa se je po na-
svetu kneza Lobkovica takoj izročil davkar-
skemu odseku. Tudi L i e n b a c h e r j e v pred-
log o državnopravdniških namestnikih pri okraj-
nih sodnijah, kteri bi se bil imel obravnavat 
r včerajšnji seji, se je preložil na prihodnjo 
sejo. 

Politično stanje je še zmerom kakoršno 
je bilo; n o v i h m i n i s t r o v še zdaj nimamo, 
dasiravno se o njih mnogo govori in ugiba 
Včeraj se je pravilo, da se bode ministerstvo 
tako-le vravnalo: Taa f f e  ostane predsednik 
in notranji minister, S t rem a j er vnovič m-
nister uka in bogočastja , P r a ž a k minister 
prava, P l e n e r minister kupčijstva, Falken-
h a y n minister denarstva, S c h ö n b o r n mi-
nister poljedelstva. 

Koliko da je na tem resničnega, ne vem 
poslanci to slišavši so z glavami majali , tako 
neverjetno se j m je zdelo to poročilo, in bralci 
„Slovenčevi" bodo zlasti glede nekterih oseb 
ž njimi enih misli. Zlasti jim to ne more iti 
v glavo, da bi po britkih skušnjah, kijih imamo 
pri šolstvu, S t r e m a j e r še kedaj mogel biti 
učni minister I Mogoče je to pač, ker se je ne 
v šali, ampak prav resno govorilo, da je imel 
celo v zadnjem času mnogokrat imenovani 
vseučiliškr profesor  S t ei u, ki bi bil zarad 
k o n k u r z a skoraj prišel ob službo, postati 
naučni minister! 

S Š t a j n r N k e s a , 12. jan. (Črtica o 
ruskem kot vseslovanskem jeziku.) (Konec.1 
Toda kakö odgojiti tudi pisatelje temu jeziku? 
Ako hočemo tudi pri občeslovanskem jeziku 
kako deležje zavzemati , moramo skrbeti z» 
take pisateljske moči. Tukaj pa bi sploh naj-
bolje kazalo, da bi stopilo v zvezo več vešča 
kov ruskega jezika v Jugoslaviji, ki bi se usta 
novili skupni „Zbornik1, ali „Vadnico," v kte 
rem bi se spiBi raznih predmetov pisani on 
Nerusov tiskali. Vodstvo bi sprejel kdo, ki je 

tega jezika že dosti zmožen , a naročniki bi 
bili vsi, kteri hotč se ruske literature popri-
leti ier se tega jezika privaditi. Na tak način 
ni se znanje cirilice jako razšiiilo, ktero pri 
ooroča tudi slavni slovanoljub Perwolf  onim 
Slovanom, ki z latinico pišejo, sprejeti. On 
piše: „Jako proni krok k takovemu sjednoceni 
Slovan fi  v v budoucnosti nčkteri Rusove odpo-
'učujf  prijeli ruskč abecedy Slovany, pišfcimi 
atin^kou, myšlenky, kterou u nas pčstovali 
<vlašič horlivž Fr. Jezbera, a u Jihoslovaniiv 
Slovenec Majar. Na Rusi profesor  Nil Popov 
vy-dovil se v podobam smysle (Vopros ob 
obščeslovjanskoj azbuk6 1865), a Hifferding 
sestavil cely plan, jak p-ati ruskym pismem 
slovanska uurvčf.  (Obščeslavjanskaja azbuka 
1871)." „Razdruženost v pismu", pravi Per-
w iif,  ni ena poslednih slovanskih bela; če so 
pa zamogli Rumuni zamčniti staro svojo ci-
ril co z lalinico in s tem svoj jezik storili pri-
stopen tudi ostalim romanskim narodom, za-
mogli bi tudi Slovani pisajoč z latinico zame-
mti to pismenost s cirilico." L a se bi to kmalo 
/godilo, to je sicer težko misliti, pa da se to 
nikdar ne bo zgodilo, to ne zamore nihče tr-
diti, ker še ni znano, kaj prinese bodočnost; 
dasi tudi vem, da bi tej idej, če bi imela res 
nastopiti, vsak rad pot pripravljal, da bo potem 
res enkrat iatina beseda s l o v a n s k a vza-
l e m n o s t. 

Opomniti pa je treba, da če Re od druge 
strani že omenjeno pismo Pogodina izpolni, 
da smo dolžni tudi mi Slovenci ruskemu jeziku 
kaj v žrtev prinesti. Tako postavim si bodemo 
pridržali črko e pred r, ktero smo se že de-
loma navadili izpuščati. Vsaj trde nekteri , da 
se izreka uekterim začetnikom le oteži, če se 
r kot samoglasnik v besedo vzame , in zakaj 
m naj to potem bilo? Vsaj ga poleg Rusov 
pišejo še Poljaki in Bolgari. 

Dalje pri pridevnikih, ki se končujejo na 
en. bodemo pisali po izgledu ruščine ni; t. p. 
svobodni, mesto svoboden, radodarni , m. ra-
dodaren, hladni, m. hladen itd. To je takšna 
maleukost, da marsikdo na njo niti naletel ne 
oo, če bo čital hladni grob, mesto hladen grob, 
svobodni gospod , m. svoboden gospod; a za 
'seslovanski jezik bo vendar dosti veliko zbli-
žuje. Tudi besede lehki, nagli, bo le malokdo 

ni treba, dosti, če kje dobim kaj za zobe; pa 
če tudi ne, saj se lahko shaja s 30 kr. na dan. 

Proti Mariboru tedaj, na koroško stran ne: 
tam govorč tudi tako čudno nemšč no, da člo 
vek ljudi ne razumi, ljudje pa človeka ne. Na-
potim se toraj proti Dravberku. Tam je most 
čez Dravo in koliko ljudi razne vrste! Meni 
se to čudno zdi, zato prašsm gosposkega člo-
veka, kaj to pomeni. 

„Ali ne veste, da se dela železnica?' — 
se čudi in pokaže s prstom ob Dravi navzdol, 
kjer je res vse živo delavcev. 

To je bilo meni nekaj čisto novega, do 
zdaj nisem videl še nikdar takega dela. Mene 
jc to bolj mikalo, kakor bi mikalo bralce, če 
bi hotel to nadrobneje popisati. Skoro vsak 
je že kaj tacega videl, tudi jaz pozneje že 
večkrat, zato to reč preskočim in hitim naprej. 

V Marenberku se nisem nič mudil, le ue-
koliko počasnejih korakov sem stopal skoz trg. 
Tudi o daljni hoji po cesti nad Dravo ne vem 
nič mikavnega povedati. Železnica se je delala 
na oni strani, pa tudi po tej cesti je bilo 
poluo ljudi, živine in vozov. Skusil sem le, 
kar poje stara pesem (ki je pa morda ravno 
takrat skovana bila), da „od Celovca pa do 
Marburga — je strašno draga „cerenga". Do-
bro, da Bcm imel drobiža I 

razločeval od našega navadnega sistema lehek 
nagel, ki je sploh pri vseh severnih Slovanih 
v rabi. 

Da bo pa preosnova popolna, ter namenu 
primerna, treba bo tudi opustiti oni i , ki ga 
pri glagolih na koncu pišemo. Vsaj je le malo 
pokrajin, kjer bi se govorilo p. gledati, hoditir 
bežati itd. temveč izgovarja se po načinu ru-
ščine le gledat, hodit, bežat. Ko bi pisali s 
cirilico, zaznamovali bi oni dozdevni i z ruskim 
'i,, a v latinici ga menda pisati ni potreba. 
Sploh pa moramo imeti vedno pred očmi, da 
je to mala žrtvica, ktero utrpeti bo gotovo 
sleherni v našem pismenem jeziku pripravljen. 
Učenjak Jungmann bilje pripravljen splošnem« 
vseslovanskemu jeziku celo češki jezik žrto-
vati, ter je djal pri tem, da naj že vzamemo 
za ta jezik narečje kterokoli , da pri tem le 
Slovani ostanemo. In v resnici, mi Slovani mo-
ramo stopiti enkrat v ožjo zvezo, ker le potem 
bomo kaj druzega, kar smo sedaj, namreč ne 
več podlaga tujčevi peti. 

Prosijo se toraj prvaki našega slovstva, 
kakor sploh jezikoslovci, naj bi ta nasvet malo 
pretresli in sicer iz slovanskega stališča, ter iz-
rekli o njem svoje mnenje. Prvi korak bo pa 
k uresničenju te ideje pri nas storjen z usta-
novljenjem že više imenovane „Vadnice", ktera 
bi se gotovo ne smela pogrešati. V spomin 
pak treba imeti vedoo besede: „V literature 
narodni jsrne saniy svymi pany neobmezeoymi, 
však takč odpoved uymi pred soudem sou-
časnym a prfštim.  V veči te nikdo nam 
ani braniti, ani pomahati nemuže to musirae 
mezi Bebou vyffditi  sami. Co z literatury udč-
lame, to z ni bude. Ale to bude takč z nas I"*) 

Telegrama „Slovencu." 
Z Dunaja, 19. januatja. 

Naš  poslanec <j. Schneid  je v velikem,  s 
pohvalo sprejetem govoru zaqovarjal  Lienba-
cherjev predlog,  naj posel državnega  pravdnika 
opravljajo župani dotičnih  sodnijskih  krajev. 
Govorilo je sedem  govornikov. 

Učni  minister bode  skoraj  imenovan nam 
ugodno.  Vravnava  plače  duhovnikov  se je iz-
ročila  posebnemu odseku  24 udov. 

*) Po želji gosp. dopisnika smo priobčili ta dopia 
nespremenjen, da-si nismo v vsem njegimh misli 

Vredn. 

Na tej dolgi poti sem se kratkočasil s 
petjem in žvižganjem, in kedar sem se tega 
naveličal, z botaniko za prof.  Vrečkota. Pre-
nočil pa sem v neki krčmi ob cesti, kjer sem 
e s krčmarjem za večerjo in posteljo v svi-

slih pogodil za 50 kr. Predno sem šel spat, 
sem doživel še mičao episodo, ktero sem si 
kolikor mogoče natančno zapisal. 

Trije Korošci so pili skup žganje in jedli 
hlebec kruha. Prenoč ti niso hoteli tu rekoč, 
da gredo naprej, ker je noč hladna, toraj so 
poklicali krčmarja k računu. Govorili so nem-
ški, pa tako, da sem jaz napenjal oči in ušesa, 
da bi jih razumil, ko so se začeli prepirati s 
krčmarjem. Račun je bil 28 kr. za žganje 
a 16 kr. za kruh, tako, da je vsega skup bilo 
44 kr. Korošci pa tega ne razumijo, tudi ne 
zaupajo krčmarju, da bi jih ne opeharil, zato 
zahtevajo, naj jim krčmar naredi račun na-
drobneje. Ta priuese kredo in zapiše na mizo: 
štiri frakeljne  po 7 kr. je 28 kr., dva hlebčka 
kruha po 8 kr. je 16 kr., to skup da 44 kr. 

Ali s tem Korošcem ni vstreženo, ker kr-
čmar lahko zapiše, kar hoče, oni pa vsi trije 
skup ne poznajo ne ene številke; zato reko, 
naj jim le vsako reč posebej pove, bodo že 
sami na prste zračumli. Krčmar pogleda mene 

postrani češ, naj pazim na vse to, in začne 
praviti ceno vsake reči: 

„Štiri frakeljne  žganja 28 kr." 
„Nič, nič, to ne gre. Najprej smo pil« 

enega. Koliko je veljal?' 
„7 kr." reče krčmar. 
, No, dobro! Jaka, vzd gni 7 prstov kvi-

šku!" 
Jaka stori to in moli tri manj ko deset 

prstov kvišku. Te prešteje prvi in praša vnovič: 
„Potlej smo pili še enega. Koliko je t», 

veljal?" 
„Tudi 7 kr." — se smeje krčmar. 
Zdaj mora drugi vzdigniti 7 prstov in tako 

gre naprej. V tem pa prvemu sede muha na 
nos, in ko to spodi, moli na eni roki namesti» 
dveh —• tri prste kvišku , drugi pa po enaki 
dogodbi na vsaki roki vseh pet. Krčmar se 
smeje, jaz tudi. liačunarjn na ta način za 
četrti frakelj  zmanjka prstov, toraj seštejo 
kvišku moleče in spravi skup 25 kr., ktere 
vsi skup plačajo tako, da po vrsti da vsak 
svoj krajcar in krčmar mora menjati. Nato 
gre računanje na enak način uaprej za četrti 
frakelj  in za kruh in to se dvakrat ponovi, 
ker se računarju prav ne zdi. Slednjič se ven-
dar sporazuimjo med seboj, ker ni na vsakega 
enako prišlo, ampak je moral prvi plačati kraj-



Domače novice. j 
i V  Ljubljani, 20. januarja. 

(Fafiiio)  k občuemu zboru udov društva 
Marijne bratovščine v Ljubljani, kteri bode v 
nedeljo 25. januarja 1880 v mestni dvorani na 
rotovžu. Dnevni red: 1. Nagovor prestojnika 
iu čitanje zapisnika občnega zbora 1. 1879. 
2. Sporočilo za leto 1879. 3. Nadopolnilna vo-
litev vodstva in volitev pregledovalnega odseka. 
4. Nasveti vodstva. 5. Nasveti posamuib dru 
štvenikov. Zborovanje se prične ob 10. uri 
dopoldan. 

(Ovacijo  Č. (j.  Ant. /uti)  , častnemu ka-
noniku in dekanu v Laškem trgu, so po stari 
navadi napravili celjski narodni pevci o pr liki 
njegovega godu in 80ietmce. Stari rodoljub 
in blagotvoritelj je res vreden , da se ga do-
morodni kregi večkrat spominjajo. Naj živi 
vrli poštenjak še mm gaja leta ! 

(Odbor  razposlal  je naslednje  vabilo) p. 
n. gospodom udom podpornega društva za du-
hovne ljubljanske ški fi,e  v občni zbor, ki bo 
28. prosinca 1880 dopoldne ob desetih v se-
meniši (v sobi IV. leta.) Vrsta obravnavam: 
1. Pozdrav predsednikov. 2. Poročilo tajnikovo 
3. Nasvéti posameznih društvenikov. 4. Volitev 
treh pregledovalcev za račune. 5. Volitev pred-
sednika, podpredsednika, 8 odbornikov in 5 
namestnikov. 

(Ruska  mast) za čevlje mazali se dobi 
najboljša pri gosp. Princu v S lenburgovih 
ulicah; spomladi v mokroti se ta mast posebno 
priporoča, in je desetkrat bolja od „biksa". 

Razne reči. 
— V Z a g r e b u je bilo srečkanje za bo-

goslovno malo semenišče in za gimnazijo v 
preteklem letu. Olbur njegov naznanja, da do 
konec januarija se dobitki še dajo, potem pa 
zapadejo na korist semenišču. Izkaz vzd gne-
nih srečk se dobiva v „Kotoliški bukvami" 
v Ljubljani. 

— V Ce I ji je 10. t. m. prvikrat prišel 
na svetlo „Popotnik", list za šolo in dom. 
Izhaja 10. in 25. dan vsacega meseca in veija 
za celo leto 3 gld., za pol leta 1 gld. 50 kr. 
Založnik mu je M Žolgar, \rednik J. Lopan, 
tiskar Jan. Rakuš. Lst obeta veliko, in da 
bode uredovan na podlagi novih šolskih postav, 
se razume samo ob sebi, pravi (str. 12)ured 
•ištvo. — Kakor poročajo „Novice", ima v 
kratkem izhajati začeti tudi v Gorici nov uči-
teljski list : „Šola", v Gradišči se bo tiskal 

italijanski. V ktere® duhu, še ni znano. — 
Ljubljanska „Schulzeitung" je nekaj predalce* 
za slovenšč uo odprla milostivo g Lapajnetu 
iu tovaršem. Ako bodo vsi trije v enakem no-
vodobnem duhu se podpirali med seboj (v Ljub-
Ijaui, Celji in v Gorici), namerjeni so borž ki 
ne proti učiteljskemu listu z versko- konserva 
tivnimi načeli, ki izhaja v Ljubljani, tudi z» 
šolo in dom („Učit. Tovariš"). Gorje mu 
trije zoper enega, kajti že — dva loša ubiše 
Mi oša 1 

» Postojni; Ant. Križaj (1) ii Matenje vasi (3390) 
v Postojni; Itrolihovi dediči (1) it unanjih Goric 
(6683) Ljubljani; Lorenc Kregar (1) iz Podluko-
vice (1838 v Ljubljani; Janez Kikel (3) iz like 
vasi (5420) v Ljubljani; Fr. Rebolj (I) iz Černuč 
(2037) v Ljubljani; Jože Javoruik (3) iz Sel» 
^2687) v Ljubljani; Jože Jagodic (3) iz Olševka 
(1700) v Kranji. 

Teleicrnflčne  drimriie cm* 19 jauur ja 
Papirna renta 69.90 — Hr«»ema r-ntu 71.10 — 

iluta renta 82 70 — 18B01etno državno poaoiilo 132 — 
ianhint! akcije 844 — Kreflitne  akcije 289 2 6 - London 

116.75— — Ces. ur cekini 6 62. — ïi-naniiov 9..S4. 

car več — tako, da sta ona dva mu oba skup 
krajcar dolžna, in odšli so zadovoljni, zadnji 
je celo rekel krčmarju pri odhodu, da si ne 
dajo računov delati po krčmarjih, ampak jih 
že sami znajo Kičmar se je smijal, ker ju 
uamestu 44 kr. dobil 49 kr. 

Tudi mene je ta dogodba spravila v dobro 
voljo, zato sem si naročil še maselček vina. 
kterega je krčmar plačal polovico, sedel k 
meni in se pogovarjal z mano, ter tako zvedel 
kaj sem. Ko sem šel slednjič spat in hotel 
plačati vse skup, je rekel: 

„Ej, kaj bo plačal šiudent! Samo spričalo 
mi tu pustite, da bom mogel izkazati se, kogu 
imam pod streho, če bi utegnili žandarji priti, 
da potlej vsega ne prevrnejo. Jaz ga tako nn 
bom pog edal." 

Jaz mu dam svoje spr čevalo, cn ga d> n 
v omar co in mi z laterno sam posvtti ua 
»visli, kjer se površno sleče m, nezujem in le-
žem v slamo ali mrvo, ker nnhko ravuo n> 
kilo. 

E k s e k u t i v n e d r a ž b e . 
23. pros. Marija Šašek (1) iz Gaber ja (1035) 

v Novem mestu; Frauca Mlakar (3) v Kranji 
^5930). 

24. pros. Štefan  Jager (1) iz Landola (2168 
v Senožečah; Martin Zavornik (1) Jerove vasi 
(4663) v Ljubljani ; Jos. Zupcc iz Malin (1) v 
Ljubljani ( 5 4 2 0 ) ; l''r. Hočevar (1) iz Pijave go-
rice (120) v Ljubljani; Kr. liermaatja (1) v Ljub-
ljani. 

26. proe. Jauez Petrič (1) v Ljubljani (458) 
Janez Petrič (2) iz Velesovoga (4880) v Kranji. 

27. pros. Luka lieliS (1) iz Kleraška (740) 
v Postojni. 

28. pros. Ant. Žitko (3) iz Dolenje vasi 
(2137) v Senožečah) Matija Helé (1) iz Slavine1 

(940) v Postojni; Janez Kebec (1) iz Itadohovej 
vasi (1059) v Postojni. 

29. pros. Ana Gore (3) iz Zagoricc (1050) 1 
v Zatični; Marijana Perko (1) iz iiruhanc vasi' 
(358) v Laščah; Ana Kustelle (1) v Št. Vidu! 
(2800) v Zatični. 

30. pros. Josip Srebot (1) iz Ncverk (1300j j 
v Postejni ; Josip Vatovec (1) in Cepnn (1870) v: 
Posto|ui. 

31. pros. Janez Švigclj (1) v Senožečah 
(1657; Janez Čehovin (1) iz Malega otoka (2470) 

Prsne in pljučne bolezni 
naj bodo kakoršne koli, ozdravi najgotovejše 

po z d r a v n i š k e m u k a z u pripravljeni 
v Avstro-Ogerski, v Nemčiji, Franciji, 
Angliji, Španiji, Ruuiuoiji, Ilolaud ji in 

Portugaliji varovtni 
Wilhelmov 

IZ 
Ta sok je posebno dober pri bolečinah na 

vratu in prsih, hripi, hripavosti, kašlju 
in nallOtlu. Mnogi se imajo le temu soku za 
mirno spanje zahvaliti. 

Ta sok je tudi za zdrave dober pri me-
g l e u c m in s 1 a b e m vremenu , da se ue 
prehlade. 

Zavoljo tvojega prijetnega okusa je dober 
za otroke, potreben pa vsem. ki so na plju-
čih bolni. Potreben je tudi pevcem in govor-
nikom zoper hripavost. 

Oni p. n. kupci, ki žele p r a v i 
snežniški alop iz zelišč, kterega izdelujem žc 
od leta 1855, naj zahtevajo izrekoma 

WilheImov snežniški alop iz zelišč. 
Pri vsaki ilašici je tiskan navori. kako 

naj se rabi. 
Ena zapečatena izvirna flaša  velja 1 yl 

2 5 Ur., ter jih ima ua prodaj zmirom frišne 

F i n i i e Wi!li<'liii , 
lekar  v Neunldrchen  pri Dunaju. 
Za zavitek se računi 20 kr. (6) 
Pravi Wilhelmov snežniški alop iz zelišč 

imajo na prodaj na Kranjskem saino: 
V Ljubljani: Peter Lassnik. 

V Postojni: Anton Leban. lekar; v Kranji: 
Karel  Savnilc,  lekar; v Metliki: Fr.  Wachn, 
lekar ; v Novem mestu : Dom. Rizzoli  lekar. 

I*, n. ohrinMvo nnj za l i to a izrekoma 
\Y i I li c I m i» v h i i e / . n i š l i i nlop iz zell£r. ker 
lega le ja/. izdelujem : neki Jtillim lliftner 
izdeluje tudi nt-knk snežniški alop i z ze-
lišč p» ti*lega ui Irt-lin vzeti, ker je le po 
moj c m ponarejen, pn nI Ink« dober. 

Za toliko ljubezen in spoštovanje do 
preblazega, nepozabljivepn, pokoju»ga ujca 
mojega prečastitega g. župnika LuČkega, 
slovenskega pesnika 

Jožefa  Virk, 
ki so 4. t. m. ob eui zjutraj po kratki 
bolezni, prevideni s sv. zakramenti v 70. 
letu svoje starosti mirno v Gospodu za-
Btilali, in sv. treh kraljev dau med prele-
pim spremstvom pri sv. Duhu v Lečah na 
slovenskem Štirskem bili hladni gomili 
izročeni, kakor tudi za srčno sočutje vsim 
prijateljem in znancem, vsim častiteljem 
ranjega, izreka uajprisrčnejšo zahvalo, in 
drazega pokojnika priporoča v spomin 

Hok IHorčan, 
duhovnik  in prefekt  AlojzniŠki, 

z vso žalujočo  rodbino. 

V Avstro-Ogerski. Nemčiji, Frauciji, Angliji 
Romuniji, Španiji, Holanliji in Portugalski 

varovani 

Wilhelmov 
cilj za čiščenje krvi proti pro-

tinu in putiko 
je e d i n o p o m a g a l n o 

zimsko zdravilo. 
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^ ces kancelije ! 
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Ta čaj sčisti ves život, on preišče celo telo in 
vso bolezni iz njega prežene. 

Kn zinirum ozdravi protin, putiko, trganje-
odprte rane iu zastarele bolezni v nogah. spolske bo 
lezni. kraste, gob», leuaje na životu in v licu, in sifi-
litične bule. 

Posebno dober je pri bolnih jotrih, pri hemo-
roidah, pri rumenici, okrepča slibe žile, odpravi bole-
čiue v rokah in nogah, v želodcu, zapretje v spodnjem 
telesu, polucije, lok pri ženskah itd. 

Itolezni, kakor «krnfeljne.  bule in enake odpra-
vijo se hitro ia dobro, Če se to čaj skoz več čaia pije. 
ker ima to moč, da vse rezvože, in na vedo žene. 

Pravega izdeluje le 
F r a n c l f  i l i i H i i t . v Neunkirchcn  pri 

Dunaju. 
lin zavitek, na H kosov razdeljen, po zdrav 

niškem ukazu pripravljen, z navodom v razoih jezikih, 
velja 1 gl in 10 kr. za zavoj. 

Svarilo. Varovati so jo ponarejenih rePi , in 
r.uiiroin se mora zahtevati „VVilholmov kričlstilni 
čaj zoper protin", ker ie izdeluje več t»kili ponarejenih 

• jev zoppr protin in putikn, prod hteriini vsacogn 
svarimo. 

Pravi VVillielinov kričislilni ia j zoper pro 
lin in puliko imajo na prodaj : 14) 

Peter l.nsnik v Ljubljani, 
Anton Leban, lokar v P o s t o j n i , Kari  Šavnih.  lekni 
v Kranji , Fr.  Wacha,  lekar v Met l ik i , 7>om -
lti-znli,  leknr v Novem mostu . 


